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原文

https://www.100test.com/kao_ti2020/203/2021_2022__E6_97_A5_

E8_AF_AD_E9_98_85_E8_c105_203001.htm 唱歌「早春」に、

「春とかねば知らでありしを／けば急（せ）かるる胸の思

（おもい）を」とある。かなければ知らずにごしていたも

のを、もう春だとけばこの寒さがましくてならない、と文

部省唱歌教材歌曲《早春》里有这样一段：“日历春已至/不

听不知道/一听盼春到/急切我心焦”。意思是说，本来不经

提醒就会不知不觉过去的冬天，一经提醒日历上春天已经到

来，那么，冬天的寒冷便会令人感觉十分难耐了。く前は感

じていなかった不が、いた後は心を占めてれない。そうい

うことがままある。僚たちの“お行”についても「かねば

知らでありしを」、いてしまえば首相の指力に不を感じる

人がえるのは仕方ない听到之前并不感觉有什么不满，可听

了之后不满却占据心头而挥之不去。这种事情时常发生。关

于内大臣们的“礼仪”，也是“不听不知道”，一听便有更

多的人对首相的领导能力感到不满。此本无奈。首相が前に

入室しても、起立しない僚がいる。で私を慎まない僚がい

る。首相への忠心が足りない。自民党の中川秀直事が演の

なかで苦言を呈した有些大臣，即使首相是在内阁会议开始

之前进入会议室的，也不起立行礼。还有一些大臣，在内阁

会议上不停地窃窃私语。对首相的忠诚不足。自民党事中川

秀直在发言中力进忠告。言があったから首相が小さくえる

のか、小さくえる状を改めるべくその言になったのか、と

卵の後先は不明だが、首相にはありがたさを通り越して悲



哀が身にしみる援の弁だろう。夏の参院に「急かるる胸」

の党内には早期改造もくすぶる是因为先有了事的发言，首

相形象才显得矮小的？还是因为首相身上存在亟待改变的形

象矮小现状，才有这个发言的？这犹如先有鸡还是先有鸡蛋

，谁也说不清，但是，这发言肯定是对首相感激涕零而悲哀

蚀骨的声援性演讲吧。对今夏参议院举“盼春急切”的党内

早期改造也迟迟得不到解决。内政にも、外交にも、小学生

が教室でうお行をしている暇はない。内支持率も下がった

。後ろ指をさされないよう、僚の面々はを引きめ直さねば

なるまい无论内政还是外交，都没有时间用来复习小学生在

课堂里学习的那些礼仪了。而且，内支持率已经下降。各位

大臣一定要再度引起重视，以免别人在背后指责。「胸の思

を」のあと、「早春」はいのつぶやきでばれている。「い

かにせよとの この（ごろ）か／いかにせよとの このか」。

首相の胸の内にもこえる。“急形倚慕埂敝螅髡咭杂锹堑淖

杂镂对绱嘿x》画上了句号：“此情何以遣/寒冬夜漫漫/此情

何以遣/寒冬夜漫漫/”。首相心中也听得见吧。春とかねば 

知らでありしを けば急かるる（せかるる）胸の思（おもい

）を いかにせよとの このか いかにせよとの このか歌词大

意:の上ではもう春になったよとかなければ、そんな持ちに

はならなかったのに、いてしまったので、もう、春が待ち

しくなってしまい、この待ち焦がれる思いをどう晴らした

らいいかわからないくらい、最近の季のわりのさであろう

か。试译:日历春已至 不听不知道 一听盼春到 急切我心焦此

情何以遣 寒冬夜漫漫 此情何以遣 寒冬夜漫漫 100Test 下载频

道开通，各类考试题目直接下载。详细请访问



www.100test.com 


